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0. Introduction

The main purpose of this paper is to describe the phonological systems of
three of the dialects of Pwo Karen: the Kyonbyaw, Hpa-an and Tavoy dialects.
The phonemic correspondences of these three dialects and texts of the
Kyonbyaw and Hpa-an dialects are also presented.

Karenic languages are spoken in large areas of Burma and Thailand. In
Burma, there are well over ten Karenic languages, of which the largest
subgroups (in terms of population) are Sgaw Karen and Pwo Karen. The
Burmese word /kayin_/ (Karen) is usually used in reference to these two
subgroups. According to estimated population statistics published by the
Burmese government in 1993, there are 2.86 million Karen in Burma, but this
figure might be an underestimation, since many Karen live in areas which are
not directly controlled by the government.

There are many Pwo Karen dialects, but they can be divided into two
groups based on intelligibility: the Western dialects (spoken in the Irrawaddy
Delta) and the Eastern dialects (spoken in the Karen State, the Mon State, the
Tenasserim Division and western Thailand). The Western and Eastern dialects
differ in many aspects, especially at the phonological and lexical levels. The
author has had the opportunity to observe speakers of the two dialect groups
attempt to understand each other’s language, but it was hardly possible for
them to converse except in speaking about extremely simple subjects.

Several writing systems have been created for the Pwo Karen dialects. Of
those, the Mission script and the Monastic script (cf. Stern 1968) are used
more widely than the others in Burma. The Mission script was originally
invented for one of the Eastern dialects, but is not in vogue in the eastern areas
where Buddhists overwhelmingly outnumber Christians. It is, however,
presently popular in the delta, where there are relatively more Christians. But
the Mission script does not distinguish all of the phonemic distinctions of the
Western dialects on the one hand; conversely it contains characters which
make distinctions that they do not have. The Monastic script was also created
for one of the Eastern dialects (perhaps Hpa-an dialect) and is mainly based on
the Mon script. Its history is poorly understood, but its oldest surviving
records date back to the middle of the 19th century. It is now coming into
widespread use throughout the Karen State.

The dialects described in this paper are Kyonbyaw (one of the Western
dialects), which is spoken in a small town of the delta, Kyonbyaw (/coun_byo_/
in Burmese); Hpa-an (one of the Eastern dialects), which is spoken in the
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capital of the Karen State, Hpa-an (/pha’'an_/ in Burmese), and the Tavoy
dialect (also an Eastern dialect), spoken in Tavoy (/dawe_/ in Burmese), the
capital of the Tenasserim Division of southern Burma (see map below). Since
Pwo Karen (like other languages of the area) is a monosyllabic language,
analysis of syllables has been the principal concern of works dealing with its
phonological description.

Studies on the phonological system of Pwo Karen include Jones (1961)
and Cooke, Hudspith and Morris (1976). Jones (1961) is a brief description of
the Bassein and Moulmein dialects. Since his main purpose is to produce a
diachronic study of Karen, the phonological analysis is arranged in such a way
as to be readily usable as a basis for comparison. It does not reflect all the
aspects of the synchronic state. Therefore the Bassein dialect described in
Jones (1961) might appear to be more different from the Kyonbyaw dialect
described in this paper than it really is. Cooke et al. (1976) describes the
dialect of Hot District in northwest Thailand. This dialect belongs to the group
of Eastern dialects, and therefore it shares many characteristics with Hpa-an
and Tavoy. There are, however, several important differences.

The author worked consecutively on both the Kyonbyaw and Hpa-an
dialects from the latter half of 1993 to the first half of 1995. The work was
carried out chiefly in Rangoon with some short-term fieldtrips to Kyonbyaw,
Bassein and Hpa-an. The research on the Tavoy dialect was done sporadically
whenever the informant visited Rangoon. Burmese was used as the language
of elicitation in the surveys for all three dialects.
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1. The Kyonbyaw Dialect

The Kyonbyaw dialect is one of the Western dialects of Pwo Karen and is
very similar to the dialect of Bassein (/batxein_/ in Burmese). The main
informant was Ms. Dahlia Win, a native speaker of the Kyonbyaw dialect, who
was in her thirties.

1.1. Syllable Structure

The structure of Kyonbyaw syllables can be represented as follows:
C1(C2)V1(V2)(C3)/T, where C is a consonant, V is a vowel, and T is a tone. C) is
the initial consonant, Co the medial and C3 the final. The combination of
V1(V2)(C3) is further referred to as the rhyme. (The elements in parentheses are
not always present.)

1.2. Consonants
The Kyonbyaw dialect has 27 consonants as follows:

Stops P (S} t [¢ k ?
ph th kh
b d
b o]
Nasals m n n ]
Fricatives S [+ X
sh
z Y
Resonants w 1 r j

Note that /ph th kh sh/ represent aspirated consonants, not clusters.
(This applies to all dialects described in this paper.) Below is a phonetic
description of these consonants.

/p/ is a voiceless unaspirated bilabial stop [p].
/p¥na/ ‘buffalo’, /p¥¢a/ ‘person’, /6&inpa/ ‘plank’
/6/ is a voiceless unaspirated interdental stop [f]. It is released more slowly
than in Burmese /0/, so it is often pronounced as an affricate [(0].1
/01/ ‘to die’, /661/ ‘friend’, /6&/ ‘be capable of
/t/ is a voiceless unaspirated alveolar stop [t].
/tdin/ ‘to create’, /t§1/ ‘building; to hit’, /t¥wan/ ‘village'
/c/ is phonetically a voiceless unaspirated alveopalatal affricate [t¢].
/ca/ ‘a numeral classifier denoting number of times an action is
undertaken’, /c¥/ ‘to be lazy’, /c6u?/ ‘to pull’

1 Since there is no appropriate IPA symbol, I use [{] which is often used as a phonetic
representation of Burmese /6/. In the same way, I use [d] for /3/.
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This phoneme is sometimes pronounced as [dz] in the augmentative /ci/,
but not elsewhere. Since this morpheme is perhaps a borrowing from
Burmese (cf. Burmese /ci:/) and is of limited use, I do not propose a
separate phoneme for [dz]:
/pha? dd ci/ [pha? dd tei ~ pha? do dzi] ‘very big’,
/pha?/='(pure Karen) augmentative’, /d0/="big’
/k/ is a voiceless unaspirated velar stop.
/kain/ ‘to be crooked’, /ka/ ‘to be difficult’, /k6?/ ‘to call
/k/ is pronounced as [g] only in the three words below:
/mankanéin/ [mankanein ~ mangénein] ‘last year’,
/mankangin/ [mank@néin ~ manginein] ‘the year before last’,
/kanka/ [kdnka~ kanga] ‘to discuss’
Since [g] occurs only in rough (and never in polite) speech, I do not propose
a separate phoneme for it.
/1/ is a glottal stop [7].
/mélain/ ‘glutinous rice’, /7ain/ ‘to be narrow’, /7a/ ‘many’
/ph/ is a voiceless aspirated bilabial stop [ph].
/ph3/ ‘to read’, /phd?/ ‘to break off (as the edge of something)’,
/phd/ ‘child’

/th/ is a voiceless aspirated alveolar stop [th].

/thi/ ‘water’, /th€?/ ‘to break off (as of strings)’, /thdu/ ‘be capable of
containing’

/kh/ is a voiceless aspirated velar stop [kh].

/kha/ ‘to break (as of sticks)’, /khan/ ‘leg, foot’, /khéi?/ ‘to be dark’

/b/ is a bilabial implosive [b]. It is a distinct phoneme vis-a-vis the voiced
bilabial egressive stop /b/. (Hpa-an and Tavoy dialects do not have such
an opposition.)2

/b4 / ‘to worship’, /6%/ ‘quicklime’, /6a/ ‘to be right’

/d/ is an alveolar implosive [d]. In contrast to /B/, there is no equivalent
egressive stop phoneme /d/. But /d/ is never pronounced as an egressive
stop.

/da/ ‘to see’, /deéin/ ‘sesame’, /d6?/ ‘to store (water)’

/b/ is a voiced bilabial egressive stop [b].

/bé/ ‘sentence final particle: “you see”, “you know” ',
/b¥j5/ ‘like this’,

/b¥n3/ ‘like that’,

/bt%/ ‘the inside’ (combined form of /7¥ph¥/),

/ba ~ babi/ ‘1st pl. objective form’

2 1tis worthy of note that implosives are well preserved in the Western dialect which have
much contact with Burmese (a language without implosives), but in Eastern dialects the
implosives are quite weak or sometimes replaced with egressive stops, though they have much
contact with Mon (which has implosives).
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Of the above examples, the last two are sometimes pronounced [ph¥] and
[pal], respectively, in polite speech. But in normal speech, they are usually
pronounced [b].
[jein b¥] ‘inside the house’ (/jéin/= ‘house’)
polite pronuciation: [jéin ph¥]
[mésh¥ bd] ‘Help (us)!’ (/mash¥/= ‘to help, aid’)
polite pronunciaton: [mash¥n pa]
In the examples below, the opposition of /6/:/b/ is utilized in distinguishing
meaning:
A.  (1)/7¥j5 b¥/ ‘inside this’ (/7¥j3/= ‘this (one))
(2)/1¥j5 6%/ ‘This is thin.’ (/6% /= ‘thin’)
B. (1)/ba ba/ ‘(Something) hit us.’ (/64 /= ‘to hit)
(2)/6a b4/ ‘(We) must pray.’ (/6a/= ‘must’, /b6a/="pray’)
/8/ is a voiced interdental egressive stop [d]. This phoneme is very rare. Only
two words containing it have appeared in my surveys to date:
/08€/ ‘sentence final particle: “right?”, “all right?" ',
/0€i2/ ‘still, yet’ (rough pronounciation of /d€i?/)
/s/ is a voiceless unaspirated dental fricative [s].
/su/ ‘hand', /sain/ ‘to run’, /sé/ ‘silver’
/sh/ is a voiceless aspirated dental fricative [sh].
/shd?/ ‘to carry’, /sh¥/ ‘mortar’, /sh¥/ ‘to rain’
/z/ is a voiced dental fricative [z]. The occurrence of this phoneme is rare.
/2é/ ‘market’ (= /phja/)
/j¥- z¥/ ‘mine’ (/j¥-/= "1 sg. subject-possessive form’, /z¥/=thing; an
allomorph of /sh¥/. /sh¥/ changes to /z¥/ after a pronoun)
/¢/ is a voiceless alveopalatal fricative [¢].
/¢a/ ‘few’, /¢a/ ‘star’, /méingd/ ‘parents in law’
/X/ is a voiceless velar fricative [X] .
/x€1/ ‘knife’, /?2anxwé/ ‘to buy’, /xain/ ‘to be dry’
/Y/ is a voiced velar fricative [y] .
/yalpha?/ ‘to walk’, /nay¥/ ‘to hear’, /yé/ ‘good’
This phoneme is sometimes pronounced as a uvular fricative [¥] when it
occurs as the initial of some bound forms.
/Ij5ya/ [1¥j5 k3] ‘Is it this?' (/1¥j5/= ‘this one’, /ya/= ‘interrogative
particle’)
/waisadu y¥/ [waisdu Y] ‘Brother!" (/wiisau/= ‘elder brother, /y¥/=
‘particle of address’)
In careful speech, the above examples are pronounced with [y]. In Hpa-an
and Tavoy dialects, [¥] in the same position is never pronounced as [Y].
/m/ is a voiced bilabial nasal [m].
/ma/ ‘wife’, /ma/ ‘to make, do’, /me/ ‘fire’
/n/ is a voiced alveolar nasal [n].
/nein/ ‘year’, /ndi/ ‘to believe’, /ni/ ‘two’
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/n/ is a voiced palatal nasal [f]. Its occurrence is rare.
/nd20a/ ‘the fruit of the morinda tree’

/1/ is a voiced velar nasal [n].
/nan5/ ‘crazy man’, /m¥na/ ‘good, nice’

/W/ is a voiced bilabial semivowel [w].

/waii/ ‘elder sibling’, /wa/ ‘bamboo’, /7¥We/ ‘3 sg. pronoun’

/j/ is a voiced palatal semivowel [j] with a tendency to become slightly
fricativized before front vowels.

/jin/ ‘house’, /ja/ ‘fish’, /jal/ ‘to be torn’, /jau/ ‘easy’

/1/ is a voiced lateral [I]. :

/1€i?/ ‘book, writing', /1a/ ‘the moon’, /1an/ ‘place’

/r/ is a voiced alveolar frictionless continuant [1]. The tip of the tongue rises
up against the back of the alveolar ridge, which causes a retroflex-like
effect. It is not a trill like the /r/ of the eastern dialects.

/nari/ ‘hour’, /t¥ran/ ‘door’, /sh¥ra/ ‘teacher’

1.3. Consonant Clusters

The consonants which can occur medially are /w 1 r j/. There are
seventeen initial consonants that can precede such medials. The distribution
of the initials and medials is as below:

C1
p 6 t k ? phth khb6 d s sh x m n j 1

wil+ + + + + + + + + + + + o+ o+ o+ o+
Ca 1 |+ + + + + + +

r |+ +

i |+ + + + +
Examples:
/pwi/ ‘to be tired’ /phlai/ ‘disciple’ /shwi/ ‘to castrate’
/plau/ ‘free of charge’ /phja/ ‘market’ /xwi kédin/ ‘numbed’
/prt/ ‘to compete’ /thwi/ ‘dog’ /mwg/ ‘to be’
/pj6?/ ‘to vomit’ /khwa/ ‘male’ /ml6?/ ‘cannon’
/0wi/ ‘blood’ /khlau/ ‘mat’ /7améin?amj6/ ‘variously’
/2¥twa?/ ‘problem’ /bwa/ ‘white’ /nwi/ ‘seven’
/1067kwé/ ‘to play’ /610/ ‘lightly seasoned” /jwa/ ‘to flow’
/kla/ ‘to be accurate’ /B6ja/ ‘to be mild’ /lwi/ ‘dove’
/kri?/ ‘should’ /1¥dwépht/ ‘content’

/1wi/ ‘to be delicious’ /swa/ ‘to creep’
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1.4. Vowels
There are ten vowel phonemes in the Kyonbyaw dialect, as follows:

i i w u
Y o
€ a k)

When they constitute rhymes, these vowels may occur singly or as
diphthongs, and may or may not be followed by a final consonant. The
combinations of these are grouped into three rhyme types: (1) plain rhymes, (2)
rhymes with final /n/, (3) rhymes with final /7/. The following is an exhaustive
list of rhymes occurring in the Kyonbyaw dialect.

(1) Plain Rhymes:

1 t w u al au
€ X (o]
€ a ]

(2) Rhymes with Final /n/:

¥n ein  ywn oun
an ain aun

(3) Rhymes with Final /?/:

i? ei? yw? ou?
e? o?
a?

The same vowel may change phonetically when followed by a final.
Below is a phonetic description of the rhymes. Diphthongs are all falling, that
is, the first vowel in a given diphthong is strong and the following vowel is
weak.

(1) Plain Rhymes
/i/ is almost the same as cardinal [i].
/1i/ ‘wind, air’, /shi sha/ ‘to urinate’, /ni/ ‘to smile’
/i/ is a very high central unrounded vowel [#] (higher than cardinal (i])
/phi/ ‘to be short, low’, /shi/ ‘race’
/uw/ is a back unrounded vowel [w1] with slight lip protrusion.
/phiu/ ‘to jump’, /miu/ ‘female’, /phiu/ ‘younger sibling’
/u/ is almost the same as cardinal [u].
/phii/ ‘grandfather’, /ja/ ‘to fly’, /ji/ ‘rat’
/e/ is slightly higher than cardinal [e]: [¢].




70 Atsuhiko Kato

/mé/ ‘cooked rice’, /né/ ‘to get’, /1é/ ‘to go’
/¥/ is a slightly centralized [¥]. This is the only vowel that can occur in an
atonic syllable.
/1%/ ‘at, in, on, to, from’, /yaith¥/ ‘to get up’,
/kh¥/ ‘to be firm’, /da6¥/ ‘youngest child’, /p¥na/ ‘buffalo’
/0/ is slightly higher than cardinal [0]: [9].
/md/ ‘mother’, /jo/ ‘to look’, /kho/ ‘head’
/€/ is almost the same as cardinal [g].
/kainkwé€/ ‘to be sly’, /mwée/ ‘to be’, /1€l53/ ‘to rock to and fro’
/a/ is a low central [a].
/ma/ ‘alligator’, /na/ ‘ear’, /wa/ ‘wife’
/2/ is almost the same as cardinal [J].
/t5/ ‘to be straight’, /7ank>/ ‘to criticize’, /n5/ ‘that’
/ai/ begins at a low central [a] and glides to a cardinal [i].
/jai/ ‘five’, /7ai/ ‘to love’, /d¥wnai/ ‘to show’
/au/ begins at a low central [a] and glides to semi-high back rounded [u]. But
the roundedness of the secondary vowel is sometimes quite weak.
/14u/ ‘to tell’, /7au/ ‘to exist, live’, /thau/ ‘to be long, high’

(2) Rhymes with Final /n/

Final /n/ is an element which nasalizes preceding vowels. Nasalization
affects only the very last portion of the vowel's articulation. Therefore, in the
case of diphthongs, it is only the second vowel that is nasalized.

The phonetic symbol of nasalization ["] is placed after the vowel so as to
denote that nasalization occurs at the very last part of the vowel.

/¥n/ is slightly lower than the plain /y/: [¥r"].
/ph¥nba?/ ‘road’
/an/ is a nasalized low central [a]: [a™].
/7an/ ‘to eat’, /lan/ ‘to fall’, /than/ ‘to rise’
/ein/ begins at a cardinal [e] and glides to a cardinal [i]: [ei 7].
/mein/ ‘name’, /shéin/ ‘to be clean’, /nein/ ‘year’, /?anléin/ ‘to lend’
/yuin/ begins at a slightly centralized [¥] and glides to [w]: [yw™]. It is
pronounced with slight labial protrusion. This rhyme is very rare. Only one
example has been recorded so far.
/méattuin/ ‘to threaten’
/oun/ begins at a cardinal [0] and glides to a cardinal [u]: jou™].
/phéun/ ‘to have a hole’, /déun/ ‘town’, /8dun/ ‘to send’
/ain/ begins at a low central [a] and glides to a cardinal [i]: [ain ~].
/jdin/ ‘to be far’, /thain/ ‘to return’, /khain/ ‘rear, back’
/aun/ begins at a low central [a] and glides to a semi-high back rounded [u]:
[au 7]. The roundedness of the secondary vowel is sometimes quite weak.
/khdun/ ‘outside’, /shaun/ ‘to be strong’, /thdun/ ‘bridge’
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(3) Rhymes with Final /?/

Rhymes of this type can occur with only one toneme, the falling tone
/"/. The final /?/ is often likely to be dropped, and some speakers cannot
distinguish between /”/ and /" 7/, as pointed out in the Bassein Pho of Jones
(1961:69). But even though the final /7/ is dropped, two of the vowels (/e/ and
/0/) tend to retain the characteristic that when pronounced with the final /1/
they are lower than in the plain rhyme. It is possible that the oppositions
between /e/:/e?/ and /o/:/0?1/ will change to oppositions of vowel quality in
the future.

/i1/ The vowel is a very high central unrounded vowel: [i7].
/kr?/ ‘should’, /til/ ‘to collide; building (noun)’
/e?/ The vowel is lower than /e/ of the plain rhyme: [e7].
/mé?/ ‘face’, /shé?/ ‘to stab’, /lanthé?/ ‘to fall down’
/0?/ The vowel is lower than /o/ of the plain rhyme: [07].
/thd?/ 'pig’, /ko?/ ‘to call’, /8imd?/ ‘cigar’
/a?/ The vowel is low central: [al].
/thd?/ ‘iron, needle’, /shd?/ ‘to sew’, /ja?/ ‘to be torn’
/eil/ begins at a cardinal [e] and glides to a cardinal [i]: [ei?].
/shéi?/ ‘rice field’, /6€i?/ ‘be choked up’, /jéi?/ ‘to be long (time)'
/xw?/ begins at a slightly centralized [¥] and glides to [w]. It is pronounced
with slight lip protrusion as in /yun/.
/d¥w?/ ‘to fight', /m¥w?/ ‘to be comfortable’, /n¥w?/ ‘to enter’
/ou?/ begins at a cardinal [o] and glides to a cardinal [u]: [ou?].
/ddu?/ ‘room’, /16u?/ ‘to be finished’, /thou?/ ‘to brush’

1.5. Tones
1.5.1. Tonemes
There are three tonemes in the Kyonbyaw dialect:

high-level /7/
low-level /°/
falling 7"/

Of these three tones, the falling tone /°/ has different phonetic
realizations depending on the presence or absence of final /?/. High level and
low level tones do not co-occur with final /7/3. Below is a phonetic description
of these tones.

/°/: %] This tone is pronounced high and level. It corresponds to Jones’ /*/ of
Bassein Pho. In Jones' diagram (1961:69) it is drawn as if it was

3 Alternatively one could consider [*?] to be a totally different tone from [']. (Cf. Lahu /*/ vs.
/°?/. /" /vs. /?/. [Ed]
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accompanied by a rising contour, but generally speaking, the equivalents of
this tone in Western dialects do not have such a contour.
/Yya/ ‘numeral classifier for persons’, /ma/ ‘to make, do’, /na/ ‘night’
/°/: '] This tone is pronounced low and level.
/kha/ ‘to be bitter’, /ma/ ‘wife’, /sha/ ‘to ache’
/7/: (1) '] With plain rhymes or rhymes with final /n/, this tone begins at a
high pitch and suddenly falls to a low pitch.
/kha/ ‘to break (as of a stick)’, /m0/ ‘mother’, /pha/ ‘father’, /mé/ ‘tail’,
/jo/ ‘to look’, /6bun/ ‘to send’, /kh¥n/ ‘to be firm'
(2) [°*] With rhymes with final /?/, this tone begins falling from a high
pitch, but its descent is arrested at a middle pitch by a glottal stop.
/thal/ ‘iron, needle’, /mé?/ ‘face’, /shd?/ ‘to carry’, /j0?/ ‘to lift’

Because final /?/ tends to be dropped as mentioned in 1.4, the two
contours of the falling tone, [51] and [53]., tend to converge as [51].

Jones (1961:69) proposes /“?/ and /°?/ for two of the tones of Bassein
Pho corresponding to my /°/ and /" ?/ respectively, and says that literate
people may try to distinguish the two types of syllables but the distinction is
artificial and inconsistent. In the case of the Kyonbyaw dialect, I found no
direct correlation between literacy and the distinction between /”/ and /"?/.

Intonation sometimes changes the contour of the tone. For example, the
interrogative particle /ya/ is sometimes pronounced with a pitch that rises at
the beginning and falls later, as [131].

1.5.2. Alternation of Tones
Some words of the Kyonbyaw dialect have alternate tones. This
phenomenon is especially common in the numerals. The numerals of the
Kyonbyaw dialect are as listed below:
/I¥/ ‘one’, /ni/ ‘two’, /6%/ ‘three’, /11/ ‘four’, /jai/ ‘five’, /xU/
‘six’, /nwi/ ‘seven’, /x01/ ‘eight’, /Khwi/ ‘nine’, /shi/ ‘ten’
Except for /1¥/, numerals with the low-level tone are pronounced as /°/ when
they are followed by a numeral classifier or certain other numerals like ‘ten’,
‘hundred’ etc.
/ningin/ ‘two years', /0¥ néin/ ‘three years’, /x{ néin/ ‘six years’,
/nwi nein/ ‘seven years', /khwi nein/ ‘nine years’, /shi ndin/ ‘ten
years’, /ni ya/ ‘two people’, /0¥ 6a?/ ‘three kyats', /ni shi 11 néin/
‘twenty-four years’
Note: /I¥/ ‘one’, when it is followed by a numeral classifier, takes on the
form /k¥-/.
ex.: /k¥-nein/ ‘one year’

Similar phenomena are observable in some additional words, as shown below.
But in contrast to the numerals, the tonal change is not mandatory:
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/mikhein~mikhein/ ‘to be sleepy, to nod’,
/n¥mY¥~n¥m¥/ ‘to be fragrant’,
/1¥phankhd~2¥phankhd/ ‘above’

1.6. Atonic Syllables
The only vowel that can occur in an atonic syllable is /¥/. Atonic

syllables are represented as /C¥/. They never occur in utterance final position.
When they are followed by a word boundary (or morpheme boundary), they are
represented as /C¥-/ so as to denote that they cannot occur singly.

/p¥Iou?/ ‘shirt’, /k¥shéi?/ ‘a little’, /th¥ja?/ ‘to estimate’,

/n¥- 1€iN6u?/ (2 sg. pronoun - book) ‘your book’,

/sh¥- khldin/ (nominalizer - to speak) ‘language’

1.7. Restriction of Co-occurrence

There is a restriction of co-occurrence between initials and tones. The
initials /ptck 26 d s/ do not co-occur with the falling tone /7/ in syllables with
plain or nasalized rhymes.

2. The Hpa-an Dialect

The Hpa-an dialect is one of the Eastern dialects of Pwo Karen and is
quite close to the Kawkareik (Burmese /ko.karei’/) or Hlaingbway (Burmese
/hlain:bwe: /) dialects, but the details are significantly different. Most of the
Pwo Karen dialects have quite a few loan words from Mon. Especially the Hpa-
an dialect of Pwo has a notably large number of Mon loan words, perhaps
because it has had more contact with Mon than the other dialects. The main
informant was Mr. Saw Hla Chit, a native speaker of the Hpa-an dialect, who
was in his forties.

2.1. Syllable Structure
The syllable structure of the Hpa-an dialect can be represented as
C1(C2)V1(V2) (C3)/T, where only /n/ can fill the C3 position.

2.2. Consonants
There are 24 consonant phonemes, as follows:

Stops p 0 t c k ?
ph th ch kh
b d
Nasals m n n
Fricatives ¢ X h
Y K

Resonants w I r
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A phonetic description of these consonants follows:

/p/ is a voiceless unaspirated bilabial stop pl.

/p¥na/ ‘bufffalo’, /p3/ ‘to read’ (cf. Mon /pdh/), /pau/ 'to open’

/0/ is a voiceless unaspirated interdental stop [t]. Since it is released slowly it
often becomes an affricate [t0].

/01/ ‘to die’, /00/ ‘friend’, /6{/ ‘be capable of

/t/ is a voiceless unaspirated alveolar stop [t] .

/tain/ ‘to create’, /tau/ ‘building’, /t¥wan/ ‘village’

/c/ is phonetically a voiceless unaspirated alveopalatal affricate [t¢]. It is in
free variation with the voiceless unaspirated dental fricative [s]. [s] occurs
in reading aloud, or in formal speech, for example, when speaking before an
audience. But it is usually pronounced as [t¢]. 4

/ctu/ ‘hand’, /cain/ ‘to walk’, /ci/ ‘silver’

/k/ is a voiceless unaspirated velar stop [k].

/kéin/ ‘to be crooked’, /ké&/ ‘to be difficult’, /ko/ ‘to call’

/1/ is a glottal stop [7].

/mi?ain/ ‘glutinous rice’, /?€in/ ‘to be narrow’, /74/ ‘many’

/ph/ is a voiceless aspirated alveolar stop [ph].

/phd/ ‘to break off (as the edge of something)’, /phG/ ‘child’,
/pha/ ‘father’, /phja/ ‘monastery’ (Cf. Mon /phta/)

/th/ is a voiceless aspirated alveolar stop [th].

/thi/ ‘water’, /thé/ ‘to break off (as of strings)’, /th3/ ‘to be capable of
containing’

/ch/ is phonetically a voiceless aspirated alveopalatal affricate [tch]. As a free
variant, the voiceless aspirated dental fricative [sh] occurs in reading or
formal speech, as is the case with [s], the free variant of /c/.

/ché/ ‘to carry’, /ch¥wn/ ‘mortar’, /ch¥n/ ‘to rain’

/kh/ is a voiceless aspirated velar stop [kh].

/kha/ ‘to break (as of sticks), /khan/ ‘foot, leg’, /khai/ ‘to be dark’

/b/ is a bilabial implosive [6]. The laryngealization of this sound is somewhat
weaker than the /6/ of the Kyonbyaw dialect, and is sometimes
pronounced as an egressive [b]. In contrast to the Kyonbyaw dialect, the
Hpa-an dialect does not have a /6/:/b/ opposition.

/ba/ ‘to worship’, /b¥n/ ‘quicklime’, /ba/ ‘to be right’

/d/ is an alveolar implosive [d]. In careful pronunciation it is an implosive [d],
but in normal-speed speech, it is often pronounced as an egressive [d]. The
frequency of being pronounced as an egressive is higher than that of /b/.

/da/ ‘to see’, /déin/ ‘sesame’, /d0/ ‘to store (water)’

4 In the Eastern dialects of the Mon state such as the Moulmein dialect, /c/ is often
pronounced [s] even in normal speech.
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/¢/ is a voiceless alveopalatal fricative [¢]. In some speakers’ pronunciation the
place of articulation is advanced almost to the point of [s].
/ea/ ‘few’, /¢a/ ‘star’, /meinga/ ‘parents-in-law’
/X/ is a voiceless velar fricative [X].
/xé/ ‘knife’, /7anxwe/ ‘to buy’, /xain/ ‘to be dry’

/Y/ is a voiced velar fricative [y].

/yéin/ ‘house’, /nay¥n/ ‘to hear’, /yi/ ‘to be good’

/%/ is a voiced uvular fricative [k]. In the Kyonbyaw dialect, [] is a free variant
of /y/.i.e. [¥] can be replaced by [y]. In the Hpa-an dialect, [¥] can never be
replaced by [y], so I propose a separate phoneme /x/.5

/¥d/ ‘interrogative particle’, /¥¥/ ‘particle of address’

/h/ is a voiceless glottal fricative [h]. There is no such sound in the Kyonbyaw
and Tavoy dialects.

/h¥phloun/ ‘person’, /hwéph¥n/ ‘space under the floor’, /haidai/ ‘toilet’

/m/ is a voiced bilabial nasal [m].

/ma/ ‘wife’, /ma/ ‘to make, do’, /m{/ ‘fire’
/n/ is a voiced alveolar nasal [n].
/néin/ ‘year’, /n¢/ ‘to believe’, /ni/ ‘two’
/n/ is a voiced palatal nasal [n].
/jath¥na/ ‘to pray’ (cf. Mon /rgat nga/),
/k¥na/ ‘(a monk) comes’ (cf. Mon /kana?/), /p¥nan/ ‘paddy dike’

/w/ is a voiced bilabial semivowel [w].

/Wg/ ‘elder sibling’, /wé/ ‘bamboo’, /7¥Wé/ ‘3 sg. pronoun’

/j/ is a voiced palatal semivowel [j] with a tendency to become slightly
fricativized before front vowels.

/ja/ ‘fish; to be torn’, /j3/ ‘to be easy’, /jE/ ‘five’

/1/ is a voiced lateral [l].

/1ai/ ‘book, writing’, /1a/ ‘the moon’, /lan/ ‘place’

/r/ is an alveolar trill [r] or flap [f]. Some speakers often replace it with [1] in
normal speech.

/pait¥ran/ ‘door’, /th¥rai/ ‘expenses’, /th¥ré/ ‘deer’

2.3. Consonant Clusters

The consonants which can occur medially are /w 1 r j/. There are
eighteen initial consonants that can precede such medials. The distribution of
the initials and medials are as follows:

5 Purser (1922:174) explains that the letter for this sound represents ‘voiced H’. But the Pwo
Karen dialects treated in this paper do not have a voiced [fi]. Sgaw Karen does have a voiced
[]. Cf. Kato (1993).
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Ci
p 6 t ¢ k ? phth chkhb d x h mn j 1
wil+ + + + + + + + + + + + + + + + +
Cy 1 |+ + + + o+ +
r |+ +
j |+ + + + +
Examples
/pwai/ ‘to be tired’ /Iwi/ ‘to be delicious’  /dwa/ ‘to count’
/p1d/ ‘free of charge’ /phlg/ ‘disciple’ /xwikain/ ‘to be weary’
/pr¥n/ ‘to compete’ /phja/ ‘market’ /hwéph¥n/ ‘open space
under the floor'
/pjo/ ‘to vomit' /thwi/ ‘dog’ /mwg/ ‘to be’
/6wi/ ‘blood’ /chwi/ ‘to castrate’ /k¥ml¥n/ ‘well’
/1¥twa/ ‘problem’ /khwa/ ‘male’ /t¥mjan/ ‘strange’ (cf. Mon
/tomearn/)
/cwa/ ‘to creep’ /khl3/ ‘mat’ /nwE/ jackfruit
/16kwe/ ‘to play’ /bwé/ ‘to pile’ /jwa/ ‘mirror’
/kl1a/ ‘to be accurate’ /bla/ ‘lightly seasoned’ /lwi/ ‘dove’
/kri/ ‘should’ /bjan/ ‘to cure, repair  /k¥ljin/ ‘to return’ (cf. Mon
/kalearn/)
2.4. Vowels
There are eleven vowel phonemes in the Hpa-an dialect, as follows:
i i w
! U
Y o
€ a b)

In the Hpa-an dialect /?/ does not occur as a final, so there are only two
types of rhymes: (1) plain rhymes, (2) rhymes with final /n/:

(1) Plain Rhymes:
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(2) Rhymes with Final /n/:

¥n ein Yuin  oun
an on ain

Below is a phonetic description of the rhymes. The diphthongs are all
falling—that is, the first vowel in a given diphthong is strong and the following
vowel is weak.

(1) Plain Rhymes

/i/ has a centralized onglide except when preceded by /w/: [ii] or [i] (after
/w/).

/11/ ‘air, wind’, /chicha/ ‘urinate’, /n1/ ‘to smile’, /6wi/ ‘blood’

/1/ is a very high unrounded vowel [}] (higher than cardinal []).

/phi/ ‘to be short, low’, /chi/ ‘race’, /ch¥ki/ ‘quite’

/w/ has two allophones. In most cases, it is pronounced with slight lip
protrusion, but after the bilabial consonants /p ph b m/, it is pronounced
without such protrusion, and is similar to the cardinal [w].

/phiu/ ‘to jump; grandfather’, /miu/ ‘female’, /phiu/ ‘younger sibling’,
/ju/ ‘to fly’, /jtu/ ‘rat’, /¢ctuméu/ ‘peaceful’

/1/ is a semi-high front unrounded vowel [1]. It does not occur after /w/.

/ni/ ‘to get', /1t/ ‘to go'. /mi/ ‘cooked rice’, /chi/ ‘to stab’, /b{/ ‘goat’

/u/ is a semi-high back rounded vowel [u].

/m0/ ‘mother’, /jG/ ‘to look’, /khG/ ‘head’, /phG/ ‘child’

/e/ is almost the same as cardinal [e].

/mé/ ‘face’, /xé/ ‘knife’, /d&/ ‘and; with’, /nwé/ ‘seven’

/¥/ is a slightly centralized [¥]. This is the only vowel that can occur in an
atonic syllable.

/1%/ ‘at, in, on, to, from’, /j¥/ ‘1 sg. pronoun’, /kl¥/ ‘always', /p¥na/
‘buffalo’

/o/ is almost the same as cardinal [o].
/moé/ ‘cigar’, /thd/ ‘pig’

Some words can be pronounced with either /u/ or /0/.

/kU ~ ko/ ‘to call’, /chG ~ cho/ ‘to lift’

/€/ is almost the same as cardinal [g].
/j€/ ‘five’, /7€/ ‘to love', /dauné/ ‘to show’
/mwg/ ‘to be’, /1¢15/ ‘to look to and fro’

/a/ is a low central [a].
/ma/ ‘alligator’, /na/ ‘ear’, /wa/ ‘wife’

/9/ is almost the same as cardinal (9].
/td/ ‘to be straight’, /?4nk3/ ‘to criticize’, /n3/ ‘that’

/ai/ begins at a low central [a] and glides to a cardinal [i].

/chéi/ ‘rice field’, /bai/ ‘to be choked’, /jii/ ‘to be long (time)’
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/au/ begins at a low central [a] and glides to a semi-high back rounded [u]. The
roundedness of the secondary vowel is sometimes quite weak.6
/dau/ ‘to fight; room’, /mau/ ‘comfortable’, /nau/ ‘to enter’,
/1au/ ‘to be finished’, /thau/ ‘to brush’

(2) Rhymes with Final /n/

Final /n/ is an element which nasalizes preceding vowels. As was the
case with the Kyonbyaw dialect, nasalization affects only the very last portion
of the vowel, and it is only the second vowel in a diphthong that is nasalized.

The nasalization of three of the diphthongs /ein yun oun/ is so weak that
it is sometimes barely audible.

/¥n/ is a slightly centralized [¥] with nasalization: [¥"].
/kh¥n/ ‘to be firm’, /ph¥nba/ ‘road’, /n¥n/ ‘to smell’
/an/ is phonetically a diphthong which begins at a low central [a] and glides to
a cardinal [a]: [aA™].
/74n/ ‘to eat’, /1an/ ‘to fall off, /than/ ‘to rise’
/on/ is a slightly centralized [0] with nasalization: [07].
/khon/ ‘outside’, /chén/ ‘to be strong’, /thon/ ‘bridge’

/ein/ begins at a cardinal [e] and glides to a cardinal [i]: [ei]. Its nasalization is
very weak.

/mein/ ‘name’, /chéin/ ‘to be clean’, /néin/ ‘year’, /?anlin/ ‘to lend’

/yuin/ begins at a slightly centralized [¥] and glides to [w]: [yw™ ]. It is
pronounced with slight lip protrusion and weak nasalization.

/thtunli/ ‘to dance’, /kh¥wn/ ‘to dig’, /6¥wn/ ‘to build’
/oun/ begins at a cardinal [0] and glides to [U]: [ou™]. Nasalization is very weak.
/phdun/ ‘to have a hole’, /doun/ ‘town’, /66un/ ‘to send’, /tdun/ ‘Don
Yein (Karen group dance)’
Some speakers from Hpa-an do not distinguish /ywn/ and /oun/, having
only [ou™]. It is not evident whether this variation is regional, individual, or
generation-oriented.

/ain/ begins at a low central [a] and glides to a cardinal [i]: [ai"]. In contrast to
the other nasalized diphthongs, the nasalization is very clear. Perhaps this
has something to do with the fact that /ain/ has a homorganic plain rhyme
/ai/.7

/jain/ ‘to be far’, /thain/ ‘to return’, /khiin/ ‘rear, back’

6 According to the description of Cook et al. (1976:200), the Hot dialect has two rhymes /au?/
and /ai?/ historically corresponding to Hpa-an /au/. These Hot rhymes correspond to
Kyonbyaw /ou?/ and /vw?/ respectively. In the Hpa-an and Tavoy dialects, there is no
gpposition corresponding to Hot /au?/:/a?/.

The Hpa-an dialect /ain/ corresponds to /ai/ in the Hot dialect (Cook et al. 1976:200).
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2.5. Tones
2.5.1. Tonemes
There are four tonemes in the Hpa-an dialect.

high-level /7/
mid-level /7/
low-level /%/
falling /7

Below is a phonetic description of these tones.

/°/: 155] This tone is pronounced high and level. It corresponds to /° 1/ of
Jones's Moulmein Pho (1961:69). According to his description, Moulmein
/” 1/ has a falling contour like /°/ of Tavoy, but /°/ of Hpa-an does not fall
but is always level.

/kha/ ‘to be bitter’, /ma/ ‘to be false’, /ba/ ‘to be right'

/7/: 133] This tone is pronounced mid and level. At the utterance final position,
it sometimes has a slightly rising contour, but phonologically this is not
relevant.

/kha/ ‘to break (as of sticks), /pha/ ‘father’, /md/ ‘mother’

/ */: [11] This tone is pronounced low and level. It corresponds to
/-/(unmarked) of Jones's Moulmein Pho (1961:69). In his diagram, it is
drawn as if it were pronounced at a middle pitch, but in all the Eastern
dialects that 1 have ever observed, the corresponding tones were either low
and level or low and falling.

/ya/ ‘numeral classifier for people’, /tha/ ‘iron, needle’, /ma/ ‘to
make, do’, /na/ ‘night’

/"/: [51] This tone begins at a high pitch and suddenly falls to a low pitch. It is
accompanied by laryngealization, and is sometimes creaky.

/ma/ ‘wife’, /chd/ ‘to ache’, /j53/ ‘to be easy’

Intonation sometimes changes the contour of the tone, just as in the
Kyonbyaw dialect. For example, the interrogative particle /¥a/ is sometimes
pronounced with a pitch that rises at the beginning and falls later: [131]. This
is very similar to the Kyonbyaw dialect contour.

2.5.2. Alternation of Tones
The Hpa-an dialect shows tonal alternations in the following morphemes:

(1) Alternation of tones occurs in the numerals. The numerals of the Hpa-an
dialect are as below:
/18n/ ‘one’, /ni/ ‘two', /6¥n/ ‘three’, /11/ ‘four’, /jE/ ‘five’ /xtu/ ‘six’,
/nwé/ ‘seven’, /x0/ ‘eight’, /khw1/ ‘nine’, /chi/ ‘ten’
Except for /1¥n/, numerals with the falling tone /°/ are pronounced as
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/7/ when they are followed by a numeral classifier or certain other numerals
like ‘ten’, ‘hundred’, etc.
/n1ya/ ‘two people’, /6¥nya/ ‘three people’, /xtuyad/ ‘six people’,
/nwé Yya/ ‘seven people’, /khwi ya/ ‘nine people’, /?¥yanichi/
‘twenty people’ (‘Ten people’ is not /chi ya/, but /2¥ya I¥- chi/.) /6%n
néin/ ‘three years', /ninaji/ ‘two o'clock, two hours’' /khwi chi x6
béin/ ‘ninety-eight sheets’
Note: /1¥n/ ‘one’, when it is followed by a numeral classifier, appears in the
unstressed form /1¥-/, e.g. /I¥- ya/ ‘one person’.

(2) When two falling tones are juxtaposed morphologically in a single word, the
first falling tone /°/ changes to the low-level tone /°/. But this alternation is
not mandatory.

/thi th cha cha/ ‘exactly’ < /thicha/ ‘to be exact’,

/n¥nm¥n/ ‘to be fragrant’ < /n¥n/ ‘to smell'+ /m¥n/ ‘to be fragrant’

(3) When the interrogative particle /ka/ occcurs in a sentence, the tone of the
verb sometimes changes to the mid-level tone /~/. This alternation is not
mandatory.

/ba  ¥d/ ‘Isitright?” < /bad/ ‘to be right’

right RA

/n¥- m¥n kd/ ‘Are you alive?’ < /m¥n/ ‘to be alive’

2sg alive RA

/n¥- m¥- thain i/ ‘Are you going home?' < /thain/ ‘to return’

2sg will return RA

/n¥- thai khG ¥/ ‘Are you going to have your hair cut?' < /thai/ ‘to cut’

2sg cut head RA

When the verb of an interrogative sentence is pronouced with the mid-level
tone, the sentence seems to entail a certain special meaning (such as
politeness).

When the perfective particle /jau/ or the particle denoting an
approaching event /15/ occurs in a sentence, the tone of the verb often changes
to the mid-level tone.

/yon jau/ ‘Itis over.” < /yon/ ‘to finish’

finish JAU

/thau jau/ ‘It has stopped raining’. < /thau/ ‘to stop raining’

stop JAU

/ch¥- m¥- ch¥n 15/ ‘It will rain soon!" < /ch¥n/ ‘to rain’

thing will rain LO
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2.6. Atonic Syllables
The Hpa-an dialect has atonic syllables, in which /Y/ is the only
permitted vowel, and which never occur in utterance final position.
/1¥ct/ ‘a little’, /h¥m¥ni/ ‘human being’,
/n¥- 1ai7au/ (2 sg. pronoun - book) ‘your book’,
/ch¥- khlain/ (nominalizer - to speak) ‘language’,
/ch¥- 7ainlan/ (nominalizer - to fight) ‘boxing’

2.7. Co-occurrence Restrictions
The initials /ptck?d b/ do not co-occur with the mid-level tone /7/ in
the same syllable, with the exception of a few loan words:
/kénkon/ ‘fortunately’ (cf. Burmese /kan_kaun:/ ‘lucky’),
/pjonpjan/ ‘opposite’ (cf. Burmese /byaun:byan_/ ‘opposite’)
These initials also do not co-occur with the falling tone, with a few
exceptions:
/pt/ ‘to be small’, /bé/ ‘such as, so as to,
/kwa/ ‘to differ’ (cf. Burmese /kwa_/ ‘to differ’)

3. The Tavoy Dialect

The Tavoy dialect is also one of the eastern dialects of Pwo Karen. It
differs quite a bit from the Hpa-an dialect especially on the phonological level,
but they are mutually intelligible. Mon loanwords in this dialect are not as
numerous as in the Hpa-an dialect. The description below is based on data
from Ms. Deborah, a native speaker of the Tavoy dialect, who was in her
thirties.

3.1. Syllable Structure
The syllable structure of the Tavoy dialect can be represented as
C1(C2)V1(V2) (C3)/T, where /n/ and /?/ can fill the C3 position.

3.2. Consonants
There are 22 consonant phonemes as follows:

Stops p 6 t c k ?
ph th ch kh
b d
Nasals m n
Fricatives [+ X
Y ¥

Resonants w 1 r
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Below is a phonetic description of the consonants:

/p/ is a voiceless unaspirated bilabial stop [p].

/p¥na/ ‘buffalo’, /pd/ ‘to read’, /p¥70n/ ‘white ant’

/0/ is a voiceless unaspirated interdental stop [t].

/6¢éi/ ‘to die’, /60?/ ‘friend’, /601/ ‘be capable of

/t/ is a voiceless unaspirated alveolar stop |[t].

/tain/ ‘to create’, /ti?/ ‘building’, /tYwan/ ‘village’

/c/ is phonetically a voiceless unaspirated alveopalatal affricate [t¢]. It is
sometimes pronounced [s] (voiceless unaspirated dental fricative), as a free
variant. The factors conditioning its occurrence are very similar to [s] in the
Hpa-an dialect — that is, in formal speech or in reading aloud.

/céu/ ‘*hand’, /cain/ ‘to walk’, /ci/ ‘silver’

/k/ is a voiceless unaspirated velar stop [k].

/kéin/ ‘to be crooked’, /kd/ ‘to be difficult’, /kd?/ ‘to call’

/1/ is a glottal stop [7].

/mifain/ ‘glutinous rice’, /7ain/ ‘to be narrow’, /74/ ‘many’

/ph/ is a voiceless aspirated bilabial stop [ph] .

/pho?/ ‘to break off (as the edge of something)’, /pht/ ‘child’,
/pha/ ‘father’
/th/ is a voiceless aspirated alveolar stop [th].
/théi/ ‘water’, /th€?/ ‘to break off (as of a string)’,
/thd/ ‘to be capable of containing’

/ch/ is phonetically a voiceless aspirated alveopalatal affricate [tch]. It has a
free variant [sh] (voiceless aspirated dental fricative); the factors
conditioning its occurrence are the same as for the free variant of /c/, [s].

/chd?/ ‘to carry’, /ch¥n/ ‘mortar’, /ch¥n/ ‘to rain’

/kh/ is a voiceless aspirated velar stop [kh].

/kha/ ‘to break (as of a stick), /khan/ ‘leg, foot’, /khai?/ ‘to be dark’

/b/ is a voiced bilabial egressive stop [b], and is never pronounced as an
implosive.

/ba/ ‘to worship’, /b¥n/ ‘quicklime’, /ba/ ‘to be right’

/d/ is a voiced dental egressive stop [d], and is never pronounced as an
implosive.

/da/ ‘to see’, /dain/ ‘sesame’, /d0?/ ‘to store (water)’

/¢/ is a voiceless alveopalatal fricative [g].

/¢a/ ‘to be few in number’, /¢d/ ‘star’, /mein¢ad/ ‘parents-in-law’

/X/ is a voiceless velar fricative [X].

/x&1/ ‘knife’, /2anxwi/ ‘to buy’, /xdin/ ‘to be dry’

/Y/ is a voiced velar fricative [y].

/yéin/ ‘house’, /nay¥n/ ‘to hear’, /yi/ ‘to be good’, /y¥phloun/ ‘person’

/x¥/ is a voiced uvular fricative [k].

/¥a/ ‘interrogative particle’, /¥ / ‘particle of address’
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/m/ is a voiced bilabial nasal [m].
/ma/ ‘wife’, /ma/ ‘to do, make’, /mi/ ‘fire’
/n/ is a voiced alveolar nasal [n].
/nain/ ‘year’, /n&/ ‘to believe’, /néi/ ‘two’
/wW/ is a voiced bilabial semivowel [W].
/wé/ ‘elder sibling’, /wa/ ‘bamboo’, /7¥W1/ ‘3 sg. pronoun’
/j/ is a voiced palatal semivowel [j] with a tendency to become slightly
fricativized before front vowels.
/ja/ fish’, /jo/ ‘easy’, /j&/ ‘five’
/1/ is a voiced lateral [].
/1ai?/ ‘book, writing’, /1a/ ‘the moon’, /lan/ ‘place’
/r/ is a voiced alveolar trill [r].
/naréi/ ‘clock, o'clock’, /ch¥rd/ ‘teacher’, /r¥ns¥n/ ‘to be rude’

3.3. Consonant Clusters

The consonants which can occur medially are /w 1r j/, as is the case
with the Kyonbyaw and Hpa-an dialects. There are seventeen initial
consonants that can precede such medials. The distribution of the initials and
medials are as follows:

Ci
p 6 t ¢ k ? phth ch khb d x mn j 1

wl+ + + + o+ + + 4+ + + + + + + +
Cy 1 |+ + + + + +

r |+ +

i+ + +
Examples
/pwai?/ ‘to be tired’ /kri?/ ‘should’ /bla/ ‘lightly seasoned’
/plo/ ‘free of charge’ /1wéi/ ‘to be delicious’  /bjan/ ‘to cure, repair’
/pr¥n/ ‘to compete’ /phlé/ ‘disciple’ /dwal/ ‘to count’
/pjo?/ ‘to vomit’ /phja/ ‘market’ /xwéikain/ ‘to be weary’
/Owéi/ ‘blood’ /thwéi/ ‘dog’ /mweé/ ‘to be’
/1¥twa?/ ‘problem’ /chwéi/ ‘to castrate’ /mld?/ ‘cannon’
/cwa/ ‘to creep’ /khwa/ ‘male’ /nwé/ ‘jack-fruit’
/167kwi/ ‘to play’ /khl6/ ‘mat’ /jwa/ ‘mirror’
/kla/ ‘to be accurate’ /bwé/ ‘to pile’ /Iwéi/ ‘dove’
3.4. Vowels

There are eight vowel phonemes in the Tavoy dialect, as follows:
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In the Tavoy dialect both /n/ and /?/ can occur as finals, with three
resulting types of rhymes: (1) plain rhymes, (2) rhymes with final /n/, and (3)
rhymes with final /2/:

(1) Plain Rhymes:

i i w u ei ou
e Y [
a

(2) Rhymes with final /n/:

Yn ein oun
an on ain

(3) Rhymes with final /7/:

1? ai? au?
e? o?
a?

Below is a phonetic description of the rhymes. Diphthongs are all falling,
as in the Kyonbyaw and Hpa-an dialects.

(1) Plain Rhymes
/i/ is almost the same as cardinal [i].
/ni/ ‘to get’, /11/ ‘to go'. /mi/ ‘cooked rice’
After /w/ (either initial or medial) this phoneme is pronounced [¢], which is
slightly higher than cardinal [e].
/I¥wi/ '3 sg. pronoun’, /xwi/ ‘how many’, /167kwi/ ‘to play’
/i/ is a very high central unrounded vowel [}]. (higher than cardinal [])
/phi/ ‘to be short, low’, /ch}/ ‘race’, /déabi/ ‘youngest child’
/w/ is [w] with a lower onglide [v]: [vw]. It is pronounced with slight lip
protrusion.
/phiu/ ‘to jump’, /miu/ ‘female’, /phiu/ ‘younger sibling’
/u/ is almost the same as cardinal [u].
/mi/ ‘mother’, /ju/ ‘to look’, /khii/ ‘head’
/e/ is an intermediate sound between [e] and [€]: [g].
/j€/ ‘five’, /7€/ ‘to love’, /daumé/ ‘to show’, /mwe/ ‘to be’
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/¥/ is a slightly centralized [¥]. This is the only vowel that can occur in an
atonic syllable.
/1¥/ ‘at, in, on, to, from’, /j¥/ ‘1 sg. pronoun’, /n¥/ ‘2 sg. pronoun’,
/p¥na/ ‘buffalo’
/o/ is an intermediate sound between [0] and [2]: [9].
/td/ ‘to be straight’, /10/ ‘to tell’, /20/ ‘to exist, live’,
/thd/ ‘to be long, high’
/a/ is a low central [a].
/ma/ ‘alligator’, /na/ ‘ear’, /wa/ ‘husband’
/ei/ begins at a cardinal [e] and glides to a cardinal [i].
/18i/ ‘air, wind’, /chéichd/ ‘to urinate’, /n€i/ ‘to smile’
/ou/ begins at a cardinal [0] and glides to a cardinal [u].
/jou/ ‘to fly’, /jou/ ‘rat’, /phou/ ‘grandfather’

(2) Rhymes with Final /n/

Final /n/ is an element which nasalizes preceding vowels, and
nasalization occurs at the very last part of the vowel. In the Hpa-an dialect,
which is also one of the Eastern dialects, the nasalization of some diphthongs
is very weak, but in the Tavoy dialect nasalization is always clearly audible.

Of the nasalized vowels, /¥n/, /on/ and /oun/ each have two allophones
which are in complementary distribution in terms of tones.

/x¥n/ is a slightly centralized [¥”] in combination with the mid-level tone /7/
and low-level tone /°/. But when it occurs with the high-falling tone /°/ or
low-falling tone /7/, it begins as a not-fully-open central vowel [e] and
glides to a centralized [¥]: [ex”].

/ph¥n6a?/ ‘road’, /ch¥n/ ‘'to rain’, /j¥n/ 'to bark’,
/kh¥n/ ‘to be firm’, /n¥n/ ‘to smell’, /kh¥n/ ‘to dig’,
/b¥n/ ‘to be brave’

/an/ is phonetically a diphthong which begins as a low central [a] and glides to
a cardinal [A]: [aA™].

/%n/ ‘to eat’, /1an/ ‘to fall off', /thin/ ‘to rise’, /bén/ ‘to be young’

/on/ is [37] in combination with the mid-level tone /°/ and low-level tone
/°/, but in combination with the high-falling tone /°/ and low-falling tone
/"/. it begins as a low back unrounded vowel [a] and glides to a cardinal
[3): [ad7].

/thon/ ‘bridge’, /badon/ ‘to be similar’, /ndn/ ‘to be hard, solid’,
/khon/ ‘outside’, /chén/ ‘to be strong’, /bdn/ ‘to be fat’

/ein/ begins as a cardinal [e] and glides to a cardinal [i]: [ei”].
/mein/ ‘name’, /chéin/ ‘to be clean’, /?anléin/ ‘to lend’

/oun/ is [ou”] in combination with the mid-level tone /7/ and low-level tone //,
but in combination with the high-falling tone /°/ and low-falling tone /7/, it
begins as a not-fully-open, central vowel [e] and glides to a cardinal [0]: [eo].
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/phdun/ ‘to have a hole’, /ddun/ ‘town’, /1dun/ ‘stone’,
/60un/ ‘to send’, /théun/ ‘bag’, /l6un/ ‘maggot’

/ain/ begins as a low central [a] and glides to a cardinal [i]: [ai"].
/jain/ ‘to be far’, /thain/ ‘to return’, /khdin/ ‘rear, back’,
/néin/ ‘year’

The table below summarizes the distribution of the allophones of /¥n/,
/on/ and /oun/.

/xn/ /on/ /oun/
1. in combination with the mid-level

and low-level tones x7] 7] [ou™]
2. in combination with the
high-falling and low-falling tones [ex™]) [ao7] [e0”]

(3) Rhymes with Final /?/

There is a restriction on the co-occurrence of tones and rhymes with final
/1/. The tones which can co-occur with rhymes of this type are only the level
tones: i.e. the mid-level and low-level tones.

/i1/ The vowel is a very high central unrounded vowel: [{7].
/ti?/ ‘building’, /kri?/ ‘should’
/€?/ The vowel is higher than the plain /e/, and is almost the same as cardinal
[e): [eD].
/mé?/ ‘face’, /ché?/ ‘to stab’, /x&?/ ‘knife’
/0?/ The vowel is higher than the plain /o/, and is almost the same as cardinal
[o]: [07].
/md?/ ‘cigar’, /thd?/ ‘pig’, /kd?/ ‘to call
/a?/ The vowel is low central: [a7].
/tha?/ ‘iron, needle’, /chal/ ‘to sew’, /jal/ ‘to be torn’
/ai?/ begins at a low central [a] and glides to a cardinal [i}: [ai?].
/chail/ ‘rice field’, /bai?/ ‘to be choked’, /jai?/ ‘to be long (time)’
/au?l/ begins as a low central [a] and glides to a semi-high back rounded
[u]: [au?).
/dau?/ ‘to fight; room’, /mau?/ ‘to be comfortable’, /nau?/ ‘to enter’,
/1au?/ ‘to be finished’, /thau?/ ‘to brush’

3.5. Tones
There are four tonemes in the Tavoy dialect:

mid-level /7/
low-level /°/
high-falling /°/
low-falling /7/
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Of these tones, the mid-level and low-level tones have different phonetic
realizations depending on the presence or absence of final /?/8. The high
falling and low falling tones do not co-occur with final /?7/. Below is a phonetic
description of these tones:

/7/:(1) [33] With plain rhymes or rhymes with final /n/, this tone is
pronounced mid and level, and the phonation is normal.
/kha/ ‘to break (as of a stick),’ /pha/ ‘father’, /mu/ ‘mother’
(2) [3?3] With rhymes with final /7/, this tone is pronounced mid and level,
but very short, and the phonation is often creaky under the influence of
/1.
/nd?/ ‘mouth’, /jal/ ‘to be torn’, /jo1/ ‘to be deep’

/°/:(1) [11] With plain rhymes or rhymes with final /n/, this tone is
pronounced low and level, and the phonation is normal.
/ya/ ‘numeral classifier for people’, /ma/ ‘to make, do’, /na/ ‘night’
(2) [1 1] With rhymes with final /?/, this tone is pronounced low and level,
but very short, and the phonation is often creaky under the influence of
/1.
/kha?/ ‘to shoot’, /tha?/ ‘iron, needle’, /jo?/ ‘to lift’

/°/: [553] This tone begins at a high pitch and slowly falls to a middle pitch,
and is often accompanied by laryngealization, sometimes becoming creaky.
The descent tends to be somewhat reduced in fluent passages of normal
speech. This tone diachronically corresponds to the high-level tone of the
Hpa-an dialect, and is indicated by the same phonetic symbol in this paper.
The high-level tone of the Hpa-an dialect, however, is never accompanied by
laryngealization or descent.

/khé/ ‘'to be bitter’, /mé/ ‘to be false’, /ba/ ‘to be right’

/7/: [51] This tone begins at a high pitch and suddenly falls to a low pitch, and
as is the case with the high-falling tone, it is often accompanied by
laryngealization and sometimes by creaky voice.

/ma/ ‘wife’, /cha/ ‘to ache’, /j0/ ‘to be easy’

Intonation sometimes changes the contour of the tone. Similarly to the
Kyonbyaw and Hpa-an dialects, the interrogative particle /¥d/ is often
pronounced with a contour of [131].

At this stage of research, it is not apparent whether this dialect has
tonal alternation in certain morphemes.

8  See note 3 above. [Ed.]
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3.6. Atonic Syllables
The Tavoy dialect has atonic syllables, in which only /¥/ can occur, and
they never occur at the utterance final position.
/1¥OWEi/ ‘nest’, /p¥de/ ‘rabbit’,
/n¥- 12i77au?/ (2 sg. pronoun - book) ‘your book’,
/ch¥- khlain/ (nominalizer - to speak) ‘language’

3.7. Restriction of Co-occurrence
There is also a restriction of co-occurrence between the initials and the
tones of this dialect. The initials /ptc k ?d b/ do not co-occur with the mid-
level tone /7/ in syllables with plain rhymes or rhymes with final /n/, although
it is theoretically possible for this gap to be filled by borrowing or insertion of
foreign (e.g. Burmese) words, as in the Hpa-an dialect.
The above initials seldom co-occur with the low-falling tone, or mid-level
tone accompanied by final /7/, with a few exceptions:
/pi/ ‘to be small’, /b&/ ‘such as, so as to’,
/13i?/ ‘negative particle’ (cf. Hpa-an /?é/, Kyonbyaw /2€?/)

4. Phonemic Correspondences

The purpose of this section is to establish the correspondences of
consonants, rhymes, and tones among the three dialects described in this
paper. The symbols Ky, Hp. T stand for the Kyonbyaw, Hpa-an and Tavoy
dialects, respectively. In the tables below, hyphens denote that there is no
corresponding form in the dialect concerned.

(1) Consonants

Ky: p 6 t k ? phth kh 6 4 b b b s ¢ sh
Hp: p 6 t k ? ph th kh b d p ph b ¢ ¢ ch
T p 6 t k ? phth kh b d p ph b ¢ ¢ «ch
Ky: 2z ¢ 8 x y m n p - 1 w j | r - ¥y
Hp: - ¢ - x y m n - pn - w j 1 r h ¥
™ - ¢ - X Yy mn - - - w j 1 r - ¥
Examples

Ky /p/: Hp /p/: T /p/

Ky /p¥nd/ Hp /p¥na/ T /p¥na/ ‘buffalo’
Ky /8/:Hp /6/:T /8/

Ky /6¢/ Hp /61/ T /6i/ 'be capable of
Ky /t/: Hp /t/: T /t/

Ky /tdin/ Hp /tain/ T /tain/ ‘to create’
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Ky /k/: Hp /k/: T /k/

Ky /ka/ Hp /ka/ T /ké&/ ‘to be difficult’
Ky /1/:Hp /1/: T /1/

Ky /?a/ Hp /174/ T /14/ ‘many, much’
Ky /ph/: Hp /ph/: T /ph/

Ky /phd/ Hp /phG/ T /pht/ ‘child’
Ky /th/: Hp /th/: T /th/

Ky /thi/ Hp /thi/ T /thi/ ‘water’
Ky /kh/: Hp /kh/: T /kh/

Ky /kha/ Hp /kha/ T /kha/ ‘to break (as of a stick)’
Ky /6/: Hp /b/: T /b/

Ky /6a/ Hp /ba/ T /ba/ ‘to worship’
Ky /d/:Hp /d/: T /d/

Ky /da/ Hp /da/ T /da/ ‘to see’
Ky /b/:Hp /p/: T /p/

Ky /ba/ Hp /p¥/ T /p¥/ ‘1 pl. pronoun’
Ky /b/: Hp /ph/: T /ph/

Ky /b¥/ Hp /ph¥n/ T /ph¥n/ ‘inside’
Ky /b/: Hp /b/: T /b/

Ky /b¥j3/ Hp /béjo/ T /béjo/ ‘like this’
Ky /s/:Hp /c/: T /c/

Ky /su/ Hp /ctu/ T /cdu/ ‘hand’
Ky /c/:Hp /c/: T /c/

Ky /cY/ Hp /cYwin/ T /c¥n/ ‘to be lazy’
Ky /sh/: Hp /ch/: T /ch/

Ky /sh¥/ Hp /ch¥n/ T /ch¥n/ ‘to rain’
Ky /¢/:Hp /¢/: T /¢/

Ky /¢d/ Hp /¢a/ T /ca/ ‘to be old (of a person)’
Ky /x/: Hp /x/: T /x/

Ky /x&1/ Hp /xé/ T /x&?/ ‘knife’
Ky /y/:Hp /Y/: T /Y/

Ky /y&/ Hp /yi/ T /yi/ ‘to be good’
Ky /m/: Hp /m/: T /m/

Ky /ma/ Hp /ma/ T /ma/ ‘to make, do’
Ky /n/:Hp /n/: T /n/

Ky /nai/ Hp /n&¢/ T /né&/ ‘to believe’
Ky /w/:Hp /w/: T /w/

Ky /wé/ Hp /wa/ T /wa/ ‘husband’
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Ky /j/:Hp /j/: T /j/
Ky /ja/ Hp /j¥/ T /j¥/ ‘1 sg. pronoun’
Ky /1/:Hp /1/: T /1/
Ky /1a/ Hp /1a/ T /1a/ ‘the moon’
Ky /r/:Hp /r/: T /r/
Ky /kri?/ Hp /kri/ T /kri?/ ‘should’
Ky /y/:Hp /8/:T /8/
Ky /ya/ Hp /sd/ T /¥a/ ‘interrogative particle’

(2) Rhymes

wu e e o ol vy £ ai a a? o au ei? ou? vur?
Hp: i + + w w t e U o Y € € a a o O ai au au
T: e & i w i el u ol Yy e e a a? o o ai? au? au?

Ky: yn an ein ain ein Ywn oun aun Y '
Hp: yn an ein ain ein oun oun on Ywn ¥n
T: ¥n an ein ain ain oun oun on Yn Yn

Examples
Ky /i/: Hp /i/: T /ei/
Ky /1i/ Hp /1i/ T /1&i/ ‘air, wind’
Ky /i/: Hp /i/: T /i/
Ky /shi/ Hp /chi/ T /chi/ ‘race’
Ky /i1/:Hp /1/: T /i1/
Ky /kri?/ Hp /kri/ T /kril/ ‘should’
Ky /w/: Hp /wi/: T /ui/
Ky /phiu/ Hp /phiu/ T /phiu/ ‘younger sibling’
Ky /u/: Hp /w/: T /ou/
Ky /ja/ Hp /jiu/ T /jdu/ ‘to fly’
Ky /e/:Hp /\/: T /i/
Ky /1é/ Hp /1i/ T /1i/ ‘to go’
Ky /e?/: Hp /e/: T /el/
Ky /mé?/ Hp /mé/ T /me?/ ‘face’
Ky /o/: Hp /u/: T /u/
Ky /mo/ Hp /mG/ T /mi/ ‘mother’
Ky /o?/: Hp /o/: T /ol/
Ky /phd?/ Hp /phd/ T /phd?/ ‘break off (as the edge of something)’
Ky /x/:Hp /x/: T /x¥/
Ky /1%/ Hp /1%/ T /13/ 'preposition denoting place’
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Ky /e/:Hp /e/: T /e/
Ky /mwé/ Hp /mwg/ T /mwe/ ‘copulative verb’
Ky /ai/:Hp /e/: T /e/
Ky /jai/ Hp /j&/ T /j&/ ‘five’
Ky /a/:Hp /a/: T /a/
Ky /phd/ Hp /pha/ T /pha/ ‘father’
Ky /al/:Hp /a/: T /al/
Ky /ja?/ Hp /ja/ T /ja?/ ‘to be torn’
Ky /o2/:Hp /2/: T /o/
Ky /n3/ Hp /n3/ T /nd/ ‘that’
Ky /au/: Hp /2/: T /o/
Ky /?au/ Hp /175/ T /16/ ‘to exist, to be, to live’
Ky /ei?/: Hp /ai/: T /ail/
Ky /shéi?/ Hp /chéi/ T /chai?/ ‘rice field’
Ky /oul/: Hp /au/: T /au?/
Ky /16u?/ Hp /lau/ T /1au?/ ‘to be finished’
Ky /yw?/: Hp /au/: T /au?/

Ky /m¥w?/ Hp /mau/ T /mau?/ ‘to be comfortable, healthy, happy’

Ky /¥n/: Hp /xn/: T /¥n/
Ky /ph¥n0a?/ Hp /ph¥n6a/ T /ph¥n6a?/ ‘road’
Ky /an/: Hp /an/: T /an/
Ky /?an/ Hp /?an/ T /14n/ ‘to eat’
Ky /ein/: Hp /ein/: T /ein/
Ky /méin/ Hp /mein/ T /mein/ ‘name (noun)’
Ky /ain/: Hp /ain/: T /ain/
Ky /thain/ Hp /thain/ T /thain/ ‘to return’
Ky /ein/: Hp /ein/: T /ain/
Ky /jéin/ Hp /yéin/ T /yéin/ ‘house’
Ky /yuin/: Hp /oun/: T /oun/
Ky /matyuin/ Hp /matoun/ T /matoun/ ‘to threaten’
Ky /oun/: Hp /oun/: T /oun/
Ky /phléun/ Hp /phloun/ T /phldun/ ‘Karen, person’
Ky /aun/: Hp /on/: T /on/
Ky /thdun/ Hp /thon/ T /thdon/ ‘bridge’
Ky /¥/: Hp /yuin/: T /¥n/
Ky /6%/ Hp /b¥win/ T /b¥n/ ‘to be brave’
Ky /¥/:Hp /¥n/: T /xn/
Ky /6%/ Hp /6¥n/ T /6¥n/ ‘three’
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(3) Tones

Ky: =~ 7~ >~ > "1 "1
Hp: - N
T: -7 R SR
Examples

Ky //:Hp/7/:T/7/
Ky /phd/ Hp /pha/ T /pha/ ‘father’
Ky /°/:Hp /*/: T /"/ .
Ky /n4/: Hp /na/: T /na/ ‘night’
Ky //:Hp//: T/
Ky /kha/: Hp /kha/: T /kha/ ‘to be bitter’
Ky //:Hp //: T/
Ky /ma/: Hp /ma/: T /ma/ ‘wife’
Ky /"1/:Hp //:T/71/
Ky /ja?/: Hp /ja/: T /jal/ ‘to be torn’
Ky /" 2:Hp /' /: T/ 1/
Ky /tha?/: Hp/tha/: T /tha?/ ‘iron, needle’

5. Pronoun System
Below is a table showing the pronoun system of the Kyonbyaw and
Hpa-an dialects.

SUBJ/POSS OBJECT EMPHATIC
Kyonbyaw
1sg j¥- ja jawe, jywéda
1pl py- ba, badi bawe, pYwéda
2 sg ny- né nawe, nywéda
2 pl n¥oi nyoi nYBiwe, n¥Oiweda
3 sg ¥we (SUBJ) Nwe Nwéda
X- (POSS)
3pl ¥wéni Wwéoi ¥wéni
Hpa-an
1sg j¥- J¥ jYwe, jywéda
1pl p¥-, h¥- p¥, hy p¥weé, pYwéda
h¥weé, hywéda
2 sg ny- ny n¥wé, n¥wéda
2pl n¥oi nyoi nY0iwé, ny0iwéda
3sg 2¥wé (SUBJ) 7Y, 7¥wé Yweda
7¥-(POSS)
3pl W01, ¥web i NOi, 1¥weoi NOiwe
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Both dialects have three series of pronominal forms. Subject-possessive forms
are used before a verb or noun. The subject form differs from the possessive
form only in the third person. Object forms are used after a verb or
preposition. Object forms are also used when pronouns are topicalized.
Topicalized pronouns are often followed by /nd/(Kyonbyaw), /n3/(Hpa-an) ‘that’
or /j5/(Ky), /jo/(Hp) ‘this’. Emphatic forms are used when one would

like to place emphasis on a topicalized pronoun.

6. Texts

In this section we present some texts in the Kyonbyaw and Hpa-an
dialects as reference materials. Two texts with similar contents are offered in
each dialect. These texts are based on a Pwo Karen reader printed in Hpa-an.
The Hpa-an texts have been revised by the author and the informant, while
those of the Kyonbyaw dialect are translations by the author in co-operation
with the informant. Differences between the Eastern dialects and the Western
dialects can be seen to a certain extent in these texts.

6.1. Texts in the Kyonbyaw Dialect

VISITING FATHER'’S RICE FIELD
(0) “1é& ya?kwé 1¥  pha  shéi? ph¢”
go play in father rice field inside
(1)  k¥nijpd mwf miuni 25t3w? nd 1.
today COP day Sunday that POL
nanyésheéin 1¥  ?7%- phiukhwa s¥0albwa ni ya
(name) and 3sg brother (name) 2 NCL
ba 16 maldo lei? 1¥ caun au 262
must go study book in school exist not

(2) waiinan, p¥- k¥- 1é ya?kwé 1Y pha  2¥- shéi? phy 26 ya.
sister 1pl will go play in father 3sg rice field inside that QUE
(3)  p¥- k¥- 1é, daboé p¥- k¥- 1€ 1¥ khli n¥- wa khli 6 vya.

1pl will go youngest child 1pl will go by boat 2sg row boat can QUE
(4 2, jy- wa khli 6e tb
eh? 1sg row boat can of course
(5) mané khliwa ni baun, dabo. na, wa khli I¥ ?¥meé?ja
take paddle 2 NCL youngest child 2sg row boat in front
ja, j¥- k¥- wa I¥ 2¥lankhain né.
1sg 1sg will row in rear shall we?
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th¥phtuwai ni ya thanthou? khli  ydun
sister and brother 2 NCL ride boat finish
¢ we 1I¥ 17%- phd cin 16 15.

go VS to 3sg father hut there POL

wiinan, phd can nd au  pha? jain ci  ya.

sister father hut that exist very far very QUE

dabo, can fau  6Y phloun nd ny- da ya.
youngest child hut exist 3 NCL that 2sg see QUE
¥ ?2Y¥kla kY- phloun nd phd %- cidn 1.

from middle 1 NCL that father 3sg hut POL
thyphtuwai ni ya 1 we 1¥ pha cian 120 13.
sister and brother 2 NCL go VS to father hut there POL
wé, phd. wé, pha.

hi! father hi! father

wé, nYoi yai ma mynd Ilai.

oh? 2pl come do what QUE

ny6i ¢ ja thi I¥  thikhlo? ph¥ I¥yé né.

2pl go swim water in river inside don't SFP

n¥0i k¥- lan?2vw?.

2pl will drown

dabo, yai. p¥- ky- 1é ?7ankhwe 1Y tYkhakhlo? ?20.
youngest child come 1pl will go fish in river there

pY- k¥- 1, wainén.
3pl will go sister

th¥phiuwai ni ya 1€ Tankhwe 3.

sister and brother 2 NCL go fish POL

dabo, na, ?ankhwe 1¥j5, j¥- k¥- 1é 7Tankhwe 1¥26.
youngest brother 2sg fish here 1sg will go fish there
26,  wainan, j¥- k¥- ?ankhwe th¥js 15.

yeah sister 1sg will fish around here POL

2%sh¥?¥th5 1¥-  jéi?  a, miumé? xainlan we 15,

time not past not sun godown VS POL

wé, dabo, ny- né ja Xxwé Bein  Iai.

hey! youngest child 2sg get fish howmany NCL QUE
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j¥- né jako 17 Bein, wainan.

1sg get (fishname) 4 NCL sister

Ba jou?. j¥- né jala 11 Gein 1¥ japhléi? 11 Bein.
proper PER 1sg get (fish name) 4 NCL and (fish name) 4 NCL

s

thdun n3 k¥- ca  2¥wébi ?7¥- pha  kO? s6 NWwéBi 1d.

reach that 1 NCL 3pl 3sg father call VS 3pl POL
wé, phomiu phokhwa 01, 7¥kheéin ba jou?, n¥O1 k¥- ba
hey! daughter son p! time proper PER 2pl will must

thidin. sh¥- k¥-  khéi? lan 1.
return thing will dark VS POL
206, pha, p¥- k¥- thain D,

oh! father 1pl will return POL

dabo, mané khliwa, p¥- k¥- théin.
youngest child take paddle 1pl will return
thyphiuwai ni ya thanthou? khli yéun thain 1%
sister and brother 2 NCL ride boat finish return to

Nwébl - jein 13.
3pl 3sg house POL

HEALTH
“sh¥- aushaun?aukhlain ?¥ydin”
NOM healthy matter
py¥wéda babi 1¥ypha j5 p¥- ky- ba 2au  sheinsheinphlephle
1pl 1pl pl this 1pl will must live cleanly
ko? ni dé? .
every day every POL
p¥- mi ydith¥ than 1¥ yaunankh¥w? nd, p¥- 62  phld
1pl sleep getup VS in morning that 1pl must wash
p¥- mé? sheinsheéin 13
1pl face cleanly POL
2 yaun, pY- ba  th¥w? shéin p¥- Bwa I¥ thila nd I.
if finish 1pl must brush clean 1pl tooth with salt that POL
py¥- ba ylu p¥- kho Iv phlaubo yaun, p¥- ba
1pl must besmear 1pl head with coconutoil finish 1pl must
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khwi p¥- kho yéyé 1.
comb 1pl head well POL

(5) ¢an, p¥lou?, sh¥kaunsh¥66? th¥?¥lou? nd m¥, 2¥ki 1¥- than

sarong shirt clothes all that also dirt not rise
ba  ?¥yan, p¥- ky- ba ?anshowa? kaun6o? 13.
not sake 1pl will must wash wear POL

(6) sh¥- laushaun?aukhlain ky¥- ?au  ?¥yan, p¥- k¥- b6a  ?an shy-
NOM healthy will exist sake 1pl will must eat NOM
?an sh¥- ?4u  1¥ypha ly  k¥- kai than p¥- ydin nd I.

eat NOM drink pl REL will become VS 1pl power that POL

(77 phobBa 61 y¥, badi j5 p¥- ?an  I¥kheéin pY¥- 7an, p¥- kwé I¥kheéin
child pl SFP 1pl this 1pl eat time 1pl eat 1pl play time

p¥- kwé nd, p¥- 06a? k¥- xwi p¥- k¥- Taushaun?aukhlain 15.
1pl play that 1pl heart will light 1pl will healthy POL

(8) babi ?¢ Taushaun?aukhlain nd, p¥- 6Y p¥- 647 xwi we nd
1pl if healthy that 1pl liver 1pl heart light VS that
mwé nY¥0i 6eja  ya.

COP 2pl know QUE

(9) 2 yaun, p¥- ?aushaun?aukhlain nd,  p¥- malo 1ei?ldi m¥
if finish 1pl healthy that 1pl study book also
6e phlai Dd.
can fast POL

(10) ba j5 pY- 6Be py¥- ba 1éi71ai ¥I¥I¥xwé ta, p¥-
1pl this 1pl capable 1pl capable book enough and 1pl

thi p¥- khan p¥- t¥wan Nyan pY¥- shi pv- sha
country 1pl country 1pl village sake 1pl race 1pl race
Wyidn m¥ pY¥- mashy k¥- kai than we Dd.

sake also 1lpl help will become VS VS POL

6.2. Texts in the Hpa-an Dialect

VISITING FATHER'S RICE FIELD

(0) *“Hi cainkwe I¥ pha chai ph¥n”
go play in father rice field inside
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I¥nijd mwé Wtas mani n5 15
today COP Sunday day that POL
nanyichéin dé¢ ?2¥- phiukhwad c¥Balwa n1 ya nb
(name) and 3sg brother (name) 2 NCL that
ba I mals lai I¥  phja el % I¥n 2
must go study book in school there exist anymore not

wendn p¥- Il cdinkwé 1¥ pha ?¥- chai phyn 2 K.
sister 1pl go play in father 3sg rice field inside there QUE
1l dabi. p¥- m¥- 1L dé khli. n¥- phlé khli 6( chi 15 ja.

go youngest child 1pl will go by boat 2sg row boat can too POL QUE
20, j¥- phle khli 6(, wenan.

eh? 1sg row boat can sister

7anmani meinphlé nan ni béin, dabi. & yon, n¥- phlg
take paddle about 2 NCL youngest child if finish 2sg row
khli 1¢¥ ?¥méja n3, j¥- m¥- phle I¥ ?¥lankhdin jo 13
boat in front that 1sg will row in rear this POL
t¥phiuwé nt  ya thau than khll yon

sister and brother 2 NCL ride VS  ©boat finish

I wé I¢ Y- pha can 10 15

go VS to 3sg father hut there POL

wEnan, pha can n5 7  pha jain chi ka.

sister father hut that exist very far too QUE

dabi, can 13 6¥n phléun n5 mwE n¥- dd chixa.
youngest child hut exist 3 NCL that COP 2sg see too QUE
I¥  2Wkla I¥- phléun n5 mwé wé da pha ?%- can nd5 15
from middle 1 NCL that COP VS VS father 3sg hut that POL
t¥phiuwe niya 1 wéda I¥ %% phda can 2 15
sister and brother 2 NCL go VS VS to 3sg father hut there POL
wé, pha. wé  pha.

hi! father hi! father

wé, n¥6i yE ma nd &

oh! 2pl come do what QUE

n¥6i I ja klan ba thil¢¥ thi khl6 ph¥n 126

2pl go swim VS VS water in river inside there
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I¥xi  j5. n¥6i my- lanfau
don't SFP 2pl will drown

déby, yE. p¥- my- 1i ?2inkhwé 1% thikhld ph¥n 76.
youngest child come 1pl will go fish in river  inside there
i, wenan.

go  sister

tYphluwe nT ya 1i ?ankhwé wé da 15

sister and brother 2 .NCL go fish VS VS POL

dabsi, n¥- 7ankhwé 1€jo, j¥- m¥- 2dnkhwé 1é€70.
youngest child 2sg fish here 1lsg will fish there

20, weénan, j¥- m¥- ?ankhwé thonjo 15.

yeah sister 1sg will fish around here POL

ch¥?¥ch¥n?¥th3 1¥- jii  1¥- m> ba nd ta,

time not past not past not that and

miumé xainlan  wé da 15

sun godown VS VS POL

wé, dabi, ny- ni  ja xwe béin I&.

hey! youngest child 2sg get fish howmany NCL QUE

j¥-  ni  jako 1T béin, wenan.

1sg get (fishname) 4 NCL sister

ba jav  jy- ni jal IT béin de japhlai 11 béin jau 15.
proper PER 1sg get (fish name) 4 NCL and (fish name) 4 NCL PER POL
thon n5 60 ta, ?2¥Oiwé pha ko cu W61 15

reach that like and 3pl father call VS 3pl POL

wé, phomiu  phGkhwa 6i, n¥0i ba ?Ykhid thain  jau.

hey! daughter son pl 2pl hit time return PER

ch¥- m¥- khai lan I5.

thing will dark VS POL

20, pha, p¥- m¥- thain I5.

oh! father 1pl will return POL

dabyi, ?anmant meinphlg, p¥- m¥- thain 15,
youngest child take paddle 1pl will return POL
t¥phiuwe ni ya thau than khli ydon  thain wé

sister and brother 2 NCL ride VS boat finish return VS
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I¥ %01 2¥-  yéin 20 15.
to 3pl 3sg house there POL

HEALTH
“?5chén?3khlain - 7¥yain”
healthy matter
p¥ jo p¥- bd 275 phl{lai %chéinpran k6 n1 d&¢ nd 15
1pl this 1pl must live cleanly cleanly every day every that POL
p¥- mi yéthtwn than 1¥ kéwd khd n5, p¥- ba phla
1pl sleep getup VS in morning time that 1pl must wash
p¥- mé 2chéin I5.
1pl face cleanly POL

2

% yon, bé m¥- chéinphll 60, p¥- bd thau p¥- mé
if finish sake will clean sake 1pl must brush 1pl tooth
de thila n5 15

with salt that POL

p¥- ylu than khG dé¢  phl>0466 2% yon, ba khwi
1pl besmear VS head with coconut oil if finish must comb
than khG nd5 2yT chi 15

VS head that good too POL

th¥don, chdincan, chykonch¥fd n5 61, bOO ki 1¥- 25
sarong shirt clothes that also sake dirt not exist
ba 00, p¥- bad anbija kon6o wé da 15

not sake 1lpl must wash wear VS VS POL

béBd ch¥- ?5ch6n?3khldin m¥- 25 60, p¥- b4  2n chid ?an
sake NOM healthy will exist sake 1pl must eat bait eat
cha D 01 Iypha l¥  2%- ké than p¥- yain n5 cht 15
bait drink pl pl REL 3sg become VS 1pl power that too POL
phiba 61 k€, pY jo ba 2¥kha ?an p¥- 2@ ?an, ba 2¥khd 16kwe
child pl SFP 1pl this hit time eat lpl if eat hit time play
p¥- % 16kwe cht ta, p¥nidncha 6i m¥- chdnkhldin p¥- O%wn
1pl if play too and ourselves also will healthy 1pl liver
py- 62 6i m¥- xwé wé chi I3

1pl heart also will light VS too POL
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(8) p¥nincha 2 chonkhldin cai bo, p¥- 6¥wn py¥- 82 6 mi-
ourselves if healthy say if 1pl liver 1pl heart also will
xwé wé chi n3 mwé n¥bi 6(ja chi &a.
light VS too that COP 2pl know too QUE

(9 2 ydn, p¥- 2 ?5chdon?dkhldin nd p¥- malé laile  6i
if finish 1pl if healthy that 1pl study book also

o wé phlé cht 15
can VS fast too POL

(100 p¥ jd chiBichtba pounpd % 25  daupdin wé chi ta, p¥-
1pl this knowledge wisdom if exist enough VS too and lpl

thikhan p¥- ddun t¥win 7¥yan p¥- chi p¥- cha ?vyan Oi
country lpl town village sake 1pl race 1pl race sake also

p¥- mabomach¥n m¥- ké than wé chi n3 15
1pl help will become VS VS too that POL
6.3. English Translations
6.3.1. VISITING FATHER'S RICE FIELD

(0) “VISITING FATHER'S RICE FIELD"

(1) It is Sunday today. ninyéshein/nanyichéin and her younger brother
s¥0a?6wa /c¥Ba?wa do not have to go school to study.

(2) (BROTHER): Shall we go to our father's rice field?
(3) (SISTER): Yes, let's. Let's go by boat. Can you row a boat?
(4) (B): Eh? Of course, I can.

(5) (S): Bring two paddles. You row (there) in the front! I will row (here) in the
back.

(6) The sister and brother set out for their father's hut in the boat.

(7) (B): You can see three huts there, can’ t you? The middle one is our
father's.

(9) They (two) go to the father's hut.
(10) (B): Father! Father!

(11) (FATHER): Oh? What are you here to do? Don’t swim in the river, or you'll
drown.
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(12) (S): Come! Let's go to fish in the river!

(13) (B): Yes, let's.

(14) They go to fish.

(15) (S): You fish here, and I'll fish over there.

(16) (B): Yes, I'll fish around here.

(17) The sun is about to go down.

(18) (S): How many fish did you get?

(19) (B): I got four torpedos.

(20) (S): Very good! I got four banded-snakeheads and four featherbacks.
(21) At that time their father called them:

(22) (F): Hey! It's time to go. Let's go!

(23) (S): Yes, Father. Let's go. You (brother), bring the paddles. We'll go!
(24) They rode on the boat, and went back home.

6.3.2. HEALTH

(0) “HEALTH"
(1) We must live cleanly every day.

(2) When we get up in the morning, we must wash our face thoroughly
(cleanly).

(3) After that, we must brush our teeth with salt until they are clean.
(4) After applying coconut oil to our hair, we must comb well.

(5) As for sarongs, shirts, and other clothes, we must wash (and wear) them in
such a way that they don't get dirty.

(6) We must eat foods which make us strong, so that we can live healthy.

(7) Children! If you eat when you must eat, and if you play when you must
play, you will be healthy, and happy too.

(8) Do you know that if you are healthy, you will feel happy?
(9) And if you are healthy, you can learn fast.

(10) And if we have sufficient knowledge, we can make contributions to our
country, town, village and also to our race.
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6.4 Notes to the Texts

(1) Abbreviations

COP = copulative verb

NCL = numeral classifier

NOM = nominalizer

PER = perfective

POL = particle denoting politeness

REL = relativizer

QUE = interrogative particle

SFP = sentence final particles denoting various modes

VS = verbal suffixes:
/klan/(Hpa-an) means ‘indiscriminately’
/we /(Kyonbyaw) and /wé&/(Hp) denote the third person
/ba/(Ky) and /ba/(Hp) denote opportunity or permission
/s6/(Ky) and /cU/(Hp) denote a distance between the actor and patient
/than/(Ky) and /than/(Hp) denote ascent or appearance
/1an/(Ky) and /lan/(Hp) denote descent or disappearance
/da/(Ky) and /d4/(Hp) mean ‘only’ or ‘just’
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